
 
Bolzano, 03.07.2013 

 

Concorso pubblico, per esami, per il conferimento di 1 posto di dirigente 

di seconda fascia dell’Agenzia delle dogane e dei Monopoli presso la 

Direzione provinciale di Bolzano - Pubblicato sul Bollettino Ufficiale 

della Regione Autonoma del Trentino Alto Adige n. 6/IV del 6/2/2012. 

 
PUBBLICAZIONE DEI TITOLI DELLE PROVE SCRITTE D’ESAME DEL 

CONCORSO PER 1 POSTO DI DIRIGENTE DI II^ FASCIA DELL’AGENZIA 

DELLE DOGANE E DEI MONOPOLI PRESSO LA DIREZIONE 

PROVINCIALE DI BOLZANO  

 

 TITOLI PROVA SCRITTA DEL GIORNO 22 maggio 2013: la traccia 

sorteggiata è stata evidenziata in grassetto. 

 

TRACCIA N. 1 
Il/La candidato/a illustri l’evoluzione dell’attività negoziale della Pubblica 
Amministrazione, con particolare riguardo ai compiti ed alle 
responsabilità del dirigente, anche alla luce della normativa statutaria 
nella Provincia autonoma di Bolzano. 
 
Der/die Kandidat/in beschreibe die Entwicklung der 
Verhandlungstätigkeit der öffentlichen Verwaltung, mit besonderem 
Bezug auf die Aufgaben und die Verantwortlichkeiten des Amtsleiters, 
auch auf Grund der statutarischen Sonderbestimmungen der 
autonomen Provinz Bozen. 
 

TRACCIA N. 2 
Il/La candidato/a illustri I principi costituzionali di capacità 
contributiva e di progressività dell’imposizione con particolare 
riguardo alle nozioni di elusione, abuso del diritto ed evasione 
fiscale, anche alla luce della normativa e della giurisprudenza 
comunitaria. 
 
Der/die Kandidat/in beschreibe die Verfassungsprinzipien der 
Steuerkraft und der Progressivität des Steuerssystems, mit 
besonderer Hinsicht auf die Begriffe der Steuerumgehung, des 
Rechtsmissbrauches und der Steuerhinterziehung auch auf Grund 
der europäischen Bestimmungen und der europäischen 
Rechtssprechung. 



 

TRACCIA N. 3 
Il/La candidato/a illustri le “triangolazioni” comunitarie ed il fenomeno 
dei caroselli fiscali fraudolenti con particolare riguardo ai casi di 
inesistenza soggettiva. 
 
Der/die Kandidat/in beschreibe die “Dreiecksgeschäfte” innerhalb der 
Europäischen Gemeinschaft und das Phänomen der Steuerkaruselle 
zum Zwecke der Steuerhinterziehung, mit besonderer Hinsicht auf die 
Fälle der subjektiven Fiktivität. 
 
 TITOLI PROVA SCRITTA DEL GIORNO 23 maggio 2013: la traccia 

sorteggiata è stata evidenziata in grassetto. 

 

TRACCIA N. 1 
Il/La candidato/a, dopo aver illustrato le modalità di acquisizione dello 
status di esportatore abituale e di formazione del cd. “Plafond”, 
approfondisca in particolare gli adempimenti necessari in caso di 
splafonamento. 
 
Nachdem der/die Kandidat/in die Modalitäten zur Erlangung des Status 
eines gewohnheitsmäßigen Exporteurs und zur Bildung des sog. 
“Plafond“ beschrieben hat, vertiefe er/sie, insbesondere, die im Falle 
einer Überziehung des Plafonds notwendigen Erfüllungen. 
 

TRACCIA N. 2 
Il/La candidato/a, dopo aver illustrato le caratteristiche delle 
triangolazioni concernenti gli Stati membri dell’Unione europea, 
approfondisca gli aspetti che distinguono dette triangolazioni dai 
caroselli fiscali fraudolenti. 
 
Nachdem der/die Kandidat/in die Merkmale der Dreiecksgeschäfte 
betreffend die EU-Mitgliedstaaten beschrieben hat, vertiefe er/sie 
insbesondere die Aspekte, welche diese Dreiecksgeschäfte von 
Steuer-Karussellen zum Zwecke der Steuerhinterziehung 
unterscheiden. 

 

TRACCIA N. 3 
Il/La candidato/a, dopo aver illustrato le procedure doganali nei loro 
aspetti essenziali, approfondisca le modalità di pagamento dei diritti 
doganali, con particolare attenzione all’attività dell’ufficio in caso di 
revisione dell’atto di accertamento. 
 
Nachdem der/die Kandidat/in die Zollprozeduren in ihren wesentlichen 
Aspekten beschrieben hat, vertiefe er/sie die Modalitäten zur 
Einzahlung der Zollrechte mit besonderer Aufmerksamkeit auf die 
Tätigkeit des Amtes im Falle einer Revision des 
Feststellungsbescheids. 

 

 


